
PREDLOG 

 

Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNI ZAKONA O ODUZIMANJU 
IMOVINE PROISTEKLE IZ KRIVIČNOG DELA 

Član 1. 

U Zakonu o oduzimanju imovine proistekle iz krivičnog dela („Službeni glasnik 
RS”, br. 32/13 i 94/16), u članu 2. stav 1. tačka 1a) posle reči: „član 114.” dodaju se 
reči: „stav 1.”.  

U tački 4) reči: „član 208a stav 4,” brišu se. 

Tačka 5) menja se i glasi: 

„5) protiv privrede (član 223. stav 3, član 223a stav 4, član 224. stav 3, član 
224a stav 3, član 225. st. 2. i 3, član 227. stav 3, član 228. stav 3, član 228a stav 3, 
čl. 230. do 233, član 235. stav 4, član 236. stav 2, član 238. stav 3, član 241. stav 3, 
član 242. stav 2, član 243. stav 3, član 244. stav 2, član 244b i član 245. st. 2. do 4. 
Krivičnog zakonika);”. 

U tački 6) reči: „st. 1. do 3.” zamenjuju se rečima: „st. 1. do 4.”. 

U stavu 2. reči: „člana 114. tač. 4) i 5)” zamenjuju se rečima: „člana 114. stav 
1. tač. 4) i 5)”, a reči: „člana 227, člana 230. stav 2, člana 231. st. 3. i 4, člana 233. 
stav 3, člana 234a stav 3, čl. 235. do 237, člana 243. stav 4,” zamenjuju se rečima: 
„člana 228. stav 3, čl. 230. do 233, člana 235. stav 4, člana 236. stav 2, člana 238. 
stav 3, člana 244b, člana 245. st. 3. i 4,”. 

Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
 

 I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 
   
 Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmenama i dopuni Zakona o 
oduzimanju imovine proistekle iz krivičnog dela sadržan je u članu 97. tačka 2. 
Ustava kojim je, između ostalog, utvrđeno da Republika Srbija uređuje i obezbeđuje 
postupak pred sudovima i drugim državnim organima. 
  
 II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA 
   
 Razlog za donošenje Predloga zakona o izmenama i dopuni Zakona o 
oduzimanju imovine proistekle iz krivičnog dela je potreba usklađivanja ovog 
zakonika sa izmenama i dopunama Krivičnog zakonika iz 2016. godine, kojima je 
izmenjena sistematika Glave HHII tog zakonika – Krivična dela protiv privrede.  
 
 III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH 
REŠENjA 
 

Članom 1. Predloga zakona menjaju se pojedine odredbe člana 2. Zakona o 
oduzimanju imovine proistekle iz krivičnog dela, radi usklađivanja numeracije i naziva 
krivičnih dela, a u skladu sa izmenama Glave HHII Krivičnog zakonika iz 2016. 
godine.  
 Članom  2. Predloga zakona određuje se stupanje zakona na snagu.      
  
 IV. FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE OVOG 
ZAKONA 
 
 Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti finansijska sredstva u 
budžetu Republike Srbije.  
  

V. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
 
 Predlaže se da se zakon donese po hitnom postupku, kako bi se sprečio 
nastanak štetnih posledica po rad državnih organa. 
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PREGLED ODREDABA ZAKONA O ODUZIMANjU IMOVINE PROISTEKLE IZ 
KRIVIČNOG DELA KOJE SE MENjAJU ODNOSNO KOJA SE DOPUNjUJE 

 
 

Član 2. 
Odredbe ovog zakona primenjuju se za krivična dela:  
1) organizovanog kriminala;  
1a) teško ubistvo (član 114. STAV 1. tač. 4) i 5) Krivičnog zakonika); 
2) otmica (član 134. Krivičnog zakonika);  
3) prikazivanje, pribavljanje i posedovanje pornografskog materijala i 

iskorišćavanje maloletnog lica za pornografiju (član 185. st. 2. i 3. Krivičnog 
zakonika);  

3a) protiv intelektualne svojine (član 199. stav 3. i član 201. stav 2. Krivičnog 
zakonika); 

4) protiv imovine (član 204. stav 4, član 205. st. 2. i 3, član 206. stav 2, član 
208. stav 4, član 208a stav 4, član 208b stav 3, član 214. st. 3. i 4. i član 217. stav 3. 
Krivičnog zakonika);  

5) protiv privrede (član 223. stav 3, član 224. stav 2, član 225. stav 3, član 
226. stav 2, član 227, član 229. st. 2. i 3, član 230. stav 2, član 231. st. 2. do 4, član 
233. stav 3, član 234. stav 3, član 234a stav 3, čl. 235. do 237. i član 243. stav 4. 
Krivičnog zakonika); 

5) PROTIV PRIVREDE (ČLAN 223. STAV 3, ČLAN 223A STAV 4, ČLAN 
224. STAV 3, ČLAN 224A STAV 3, ČLAN 225. ST. 2. I 3, ČLAN 227. STAV 3, ČLAN 
228. STAV 3, ČLAN 228A STAV 3, ČL. 230. DO 233, ČLAN 235. STAV 4, ČLAN 
236. STAV 2, ČLAN 238. STAV 3, ČLAN 241. STAV 3, ČLAN 242. STAV 2, ČLAN 
243. STAV 3, ČLAN 244. STAV 2, ČLAN 244B I ČLAN 245. ST. 2. DO 4. 
KRIVIČNOG ZAKONIKA);  

6) neovlašćena proizvodnja, držanje i stavljanje u promet opojnih droga (član 
246. st. 1. do 34. Krivičnog zakonika);  

7) protiv javnog reda i mira (član 348. stav 3. i član 350. st. 2. i 3. Krivičnog 
zakonika);  

8) protiv službene dužnosti (član 359. stav 3, član 363. stav 3, član 364. stav 
3, član 366. stav 5, član 367. st. 1. do 3. i st. 5. i 6. i član 368. st. 1. do 3. i stav 5. 
Krivičnog zakonika);  

9) protiv čovečnosti i drugih dobara zaštićenih međunarodnim pravom (član 
372. stav 1, član 377, član 378. stav 3, član 379. stav 3, čl. 388. do 390. i član 393. 
Krivičnog zakonika).  

Za krivična dela iz člana 114. STAV 1. tač. 4) i 5), člana 134, člana 185. st. 2. 
i 3, člana 199. stav 3, člana 201. stav 2, člana 205. stav 3, člana 206. stav 2, člana 
214. stav 4, člana 217. stav 3, člana 227, člana 230. stav 2, člana 231. st. 3. i 4, 
člana 233. stav 3, člana 234a stav 3, čl. 235. do 237, člana 243. stav 4, ČLANA 228. 
STAV 3, ČL. 230. DO 233, ČLANA 235. STAV 4, ČLANA 236. STAV 2, ČLANA 238. 
STAV 3, ČLANA 244B, ČLANA 245. ST. 3. I 4, člana 348. stav 3, člana 350. st. 2. i 3, 
člana 366. stav 5, člana 367. st. 1. do 3. i st. 5. i 6, člana 368. st. 1. do 3. i stav 5, 
člana 372. stav 1, člana 377, člana 378. stav 3, čl. 388. do 390. i člana 393. Krivičnog 
zakonika odredbe ovog zakona primenjuju se ako imovinska korist pribavljena 
krivičnim delom, odnosno vrednost predmeta krivičnog dela prelazi iznos od milion i 
petsto hiljada dinara. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA 

SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 
 
1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada 
 
Obrađivač: Ministarstvo pravde  
 
2. Naziv propisa 
 
 

Predlog  zakona o izmenama i dopuni Zakona o oduzimanju imovine 
proistekle iz krivičnog dela  
 

Draft Law on amendments of the Law on confiscation of the proceeds from 
crime 
 
 
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i 
Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem 
tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa, 
 

Naslov VII. – Pravosuđe, slobode i bezbednost, u okviru kojeg je član 80 – 
Jačanje institucija i vladavina prava. 
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 
 

Odredbama Sporazuma nije dat poseban rok za usklađivanje, već se 
usklađivanje vrši u skladu sa opštim rokom u skladu sa članom 72. Sporazuma. 
 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 

Naslov VII. – Pravosuđe, slobode i bezbednost, u okviru kojeg je član 80 – 
Jačanje institucija i vladavina prava. 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske 
unije. 
 

 Naslov VII. – Pravosuđe, slobode i bezbednost, u okviru kojeg je član 80 – 
Jačanje institucija i vladavina prava. 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 

 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene 
usklađenosti sa njima,  
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b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 

v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima,  

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 
 

- 
 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa 
propisima Evropske unije.  
 

- 
 
5. Ako ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske 
unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost treba obrazložiti tu 
činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti 
propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim 
propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već 
se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz 
odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške 
procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se 
ne vrši i prenos te odredbe Direktive). 
 

 
Izmene i dopuna Zakona o oduzimanju imovine proistekle iz krivičnog dela su 

veoma malog obima i tehničkog karaktera i predstavljaju usklađivanje sa izmenama i 
dopunama Krivičnog zakonika iz 2016. godine, te, zbog toga, tekst Predloga zakona 
nije relevantan sa stanovišta prava Evropske unije 
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava EU prevedeni na srpski jezik? 
 

- Ne. 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik EU? 
 

- Ne. 
 
8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i 
njihovo mišljenje o usklađenosti 
 

U toku postupka pripreme ovog zakona nije ostvarivana saradnja sa 
Evropskom komisijom, iz razloga što su izmene i dopuna Zakona o oduzimanju 
imovine proistekle iz krivičnog dela veoma malog obima i predstavljaju usklađivanje 
sa izmenama i dopunama Krivičnog zakonika iz 2016. godine, te, zbog toga, tekst 
Predloga zakona nije relevantan sa stanovišta prava Evropske unije. 


